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Attaque ou Arrêt (contre-
attaque) de l’escrimeur à droite 

de l’arbitre. 
L’escrimeur à gauche de 

l’arbitre est déclaré 
touché.

1 point pour l’escrimeur 
à droite de l’arbitre. 

Touche en surface non valable de 
l’escrimeur à gauche de l‘arbitre. 

Parade ou Contre-temps 
exécuté par l’escrimeur à 

droite de l’arbitre. 

Non valable ! Parade ! / 
Contre-temps ! 

Jozef Nagy
Highlight

Jozef Nagy
Highlight

Jozef Nagy
Text Box
Vpred!

Jozef Nagy
Highlight

Jozef Nagy
Highlight

Jozef Nagy
Highlight

Jozef Nagy
Text Box
  Pripra-
   vení?
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 Na streh!

Jozef Nagy
Text Box
  Výzva pre šermiarov
k zaujatiu pozície "Streh"
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  Povel k zisteniu, či sú   
     šermiari pripravení
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    Povel na zahájenie    
     a obnovenie boja
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       Stáť!
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         Linka!
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Zastavenie boja pred zásahom na žia-
 dosť šermiara vpravo od  rozhodcu

Jozef Nagy
Text Box
Linka zprava proti šermiarovi
      vľavo od rozhodcu
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     Útok!
  Predbod!
  Protiútok!
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     Zásah!
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    Bod!
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Útok, alebo predbod (pritiútok)
šermiara vpravo od rozhodcu
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Šermiar naľavo od rozhodcu 
           je zasiahnutý
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Bod pre šermiara vpravo
        od rozhodcu
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    Neplatné
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         Kryt!
   Kontratempo!
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Neplatný zásah šermiara
    vľavo od rozhodcu
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 Kryt alebo kontratempo prevedené    
    šermiarom vravo od rozhodcu
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Remarques: 
1ère) L’arbitre analyse et annonce ses décisions par les mots et les gestes ci-dessus. 
2ème) Suivant la phrase d’armes, l’arbitre emploiera encore les mots suivants sans faire de geste : 
“Riposte!”, “Contre-riposte!", “Remise!”, “Reprise !” ou “Redoublement!”. 
3ème) Les tireurs peuvent demander à l’arbitre, courtoisement, une analyse plus complète d’une phrase 
d’armes. 
4ème) Chaque geste doit avoir une durée (1 à 2 secondes), être expressif et correctement exécuté. Ici ils 
sont exécutés pour l’escrimeur à droite de l’arbitre. 
 

Touchés !

Touches aux 2 tireurs. 

Points !

Un point à chaque tireur. 

Attaques simultanées. 

Simultanées ! 

Aucun point ou 
avertissement. 

Rien !

Non ! 

Non correct !

Offensive de l’escrimeur à droite de l’arbitre : 
trop courte et qui ne touche pas. 

Attaque ou riposte incorrecte de 
l’escrimeur à droite de l’arbitre. 

Carton jaune: avertissement. 
Carton rouge: 1 touche contre.
Carton noir: exclusion. 

Par mimétisme, l’arbitre indique la Faute de l’escrimeur 
à droite et il présente le Carton correspondant à la 

Sanction concernée 
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 Zásahy u oboch šermiarov
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 Bod u každého šermiara
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        Šúčasne!
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     Nič!
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          Súčasné útoky

Jozef Nagy
Text Box
 Žiadny bod alebo výstraha
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     Nie!

Jozef Nagy
Text Box
     Nesprávne!
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Útok šermiara vpravo od rozhodcu:
je krátky alebo mimo, zásah nepadol
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Nepsrávny útok alebo odbod
šermiara vpravo od rozhodcu 
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      Žltá karta :  výstraha
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      Červená karta : zásah u súpera
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      Čierna karta : vylúčenie

Jozef Nagy
Text Box
Rozhodca označí priestupok šermiara vľavo 
   a ukáže kartu odpovedajúcu priestupku
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